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Vorwort Foreword 

Hiermit wird der letzte Band (in der Zählung des 
Gesamtwerkes Band I) einer Dokumentensamm-
lung vorgelegt, deren voraufgegangene Bände -
Band II: 1493-1815; Band 111/1: 1815-1918; Band 
I I I /2 :1919-1945- in den Jahren 1988 bis 1992 er-
schienen sind. 

Es handelt sich bei dieser Dokumentation nicht 
um die wissenschaftliche Edition bisher unveröf-
fentlichter oder gar unbekannter Quellen. Wäre 
dies die Absicht des Herausgebers gewesen, so 
hätte er sich auf einen eng begrenzten Zeitab-
schnitt beschränken müssen. Ein den gesamten 
Zeitraum der völkerrechtlich relevanten Ge-
schichte umspannendes Werk mit einer solchen 
Zielsetzung hätte Dutzende von Bänden und eine 
Lebenszeit des Bearbeiters erfordert. 

Die hier verfolgte Zielsetzung war bescheidener. 
Dem Herausgeber ging es um eine handliche Pu-
blikation, die auch bekannte und immer wieder zi-
tierte Texte zugänglich machen und damit dem 
Studenten, wie auch dem akademischen Lehrer 
und nicht zuletzt dem politischen und publizisti-
schen Praktiker von Nutzen sein sollte. Diese Ab-
sicht wäre vielleicht deutlicher sichtbar gewor-
den, wenn das Werk - wie ursprünglich geplant -
auf ein bis zwei Bände beschränkt worden wäre. 
Im Lauf der Zusammenstellung stellte sich je-
doch heraus, daß der Stoff zu umfangreich ist, um 
in ein solches Format komprimiert werden zu 
können. Ohnehin ist er von einer solchen Dimen-
sion, daß eine rigorose Auswahl unvermeidlich 
war und die dabei ausgewählten Texte nur aus-
zugsweise wiedergegeben werden können. 

Mancher Leser wird vermissen, daß die nicht auf-
genommenen Textpassagen weder gekenn-
zeichnet noch durch kurze Inhaltsangaben zu-
sammengefaßt worden sind. Bemängelungen 
dieser Art sind in bezug auf die bereits erschie-
nenen Bände geäußert worden. Sie sind sorgfäl-
tig erwogen worden, mußten jedoch aus prak-
tisch-technischen Gründen verworfen werden, 
wenn man nicht die äußerstenfalls tragbaren 
Obergrenzen des Gesamtumfangs überschrei-
ten wollte. Es kommt hinzu, daß bei der fotome-
chanischen Reproduktion, die aus Kosten- und 
anderen Gründen zwingend geboten war, Ein-
schübe in den Vorlagetext nur mit erheblichem 
Aufwand möglich sind. Fast alle vergleichbaren 
Textausgaben anderer Autoren sind der hier an-
gewandten Methode gefolgt. 

Dem Forscher, der einzelne Dokumente analy-
sieren und verwerten möchte, kann der Rückgriff 
auf Archive und wissenschaftl ich aufbereitete 

This is the last volume (vol. I in the overall count-
ing) of a collection of documents, the preceding 
volumes of which - vol. II: 1493-1815, vol. 111/1: 
1815-1919, vol. III/2: 1919-1945 - have been 
published in the years 1988-1992. 

This work does not aim at being a scientific edi-
tion of hitherto unpublished or even unknown 
sources. Had that been the editor's intention, he 
would have had to confine himself to a very 
limited period of time. A compilation encompas-
sing the whole of history relevant to the law of na-
tions would fill dozens of volumes and the lifetime 
of a scholar. 

The editor of the »Fontes« followed a much more 
modest concept. He intended to collect and pub-
lish a set of documents which he considered to 
be significant for and representative of the law of 
nations in subsequent periods, including those 
that are well-known and often quoted, but dis-
persed over a multitude of source books and 
sometimes difficult to find. Thus, it was conceived 
with the intention to facilitate access to the 
source texts for students, academic teachers 
and, last but not least, for practicians in politics 
and the information media. 

Perhaps this concept would have appeared 
clearer, had the work been limited to one or two 
volumes. But in the course of producing the 
manuscript it became evident that the dimension 
of the relevant texts was such that it could not be 
compressed into just one or two volumes. Even 
the present format required a rigorous selection 
of documents, and within many texts a restriction 
to excerpts. 

Some readers will criticize that passages left out 
from being printed were not marked and their 
contents not summarized (some complaints of 
that sort were voiced with respect to the former 
volumes). All those criticial comments have been 
examined and evaluated with care. But for practi-
cal and technical reasons they could not be taken 
into account and could not modify the concept 
applied here, because their acceptance would 
have enlarged the size of the work which had al-
ready reached its maximum. Also it is technically 
very difficult to include new passages into a text 
reproduced by the photomechanic printing tech-
nique, which was chosen for financial and other 
reasons. Almost all comparable documentations 
of other editors applied the same method. 

The researcher wishing to analyze and evaluate a 
specific document has to take recourse to ar-
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Editionen nicht erspart werden. Immerhin wird er 
es häufig zu schätzen wissen, daß ihm durch die-
se Publikation der Zugang zu den Originalquellen 
gebahnt wird. 

Der vorliegende Band, der die Epochen des alten 
Orients, der klassischen und nachklassischen 
Antike sowie des Mittelalters bis zu seinem Aus-
gang zu erfassen sucht, weicht in seiner Anlage 
etwas von den bereits erschienenen Bänden ab. 
Fast alle Dokumente werden durch kurze, rege-
stenartige Vorbemerkungen eingeleitet. Der 
Grund hierfür liegt in dem Umstand, daß vielfach 
Namen (etwa bei den Hethiter- oder Assyrer-Tex-
ten) oder Begriffe (ζ. B. die griechische „Isopoli-
tie" oder „Proxenie") auftauchen, die nur dem 
Spezialisten geläufig sind. Die Vorbemerkungen 
dienen der Erläuterung solcher Namen oder Be-
griffe, in vielen Fällen auch der Präzisierung geo-
graphischer Angaben oder der Erhellung des ge-
schichtlichen Hintergrundes. 

Ein weiterer Unterschied zu den vorausgegange-
nen Bänden besteht darin, daß nicht nur Verträ-
ge, Proklamationen und ähnliche offizielle Doku-
mente aufgenommen worden sind, sondern auch 
literarische Texte von Autoren, die keine Ämter 
und Würden bekleidet haben. Diese Abweichung 
von den früher befolgten Auswahlkriterien liegt 
darin begründet, daß in den hier erfaßten Epo-
chen solche Texte einen anderen Rang besitzen 
als die in den Bänden der späteren Zeit bewußt 
beiseite gelassenen, wenngleich berühmteren 
Autoren - wie etwa Vitoria, Grotius, Vattel u. a. 
Manche Institutionen der griechischen oder rö-
mischen Welt lassen sich in Ermangelung ande-
rer Quellen nur aus Berichten und Bemerkungen 
von Autoren wie Thukydides, Cicero oder Poly-
bios sichtbar machen. Texte von Augustinus, Isi-
dor von Sevilla, Gratian, Thomas von Aquin, Bar-
tolus von Sassoferrato erlangten häufig eine den 
eigentlichen Rechtsquellen ebenbürtige Autori-
tät. 

Alle Dokumente werden in diesem Band ebenso 
wie in den vorausgegangenen synoptisch ange-
ordnet in drei Sprachen dargeboten: in der Origi-
nalsprache (Griechisch, Lateinisch, Spanisch 
etc.) sowie in deutscher und englischer Überset-
zung. In vielen Fällen hat sich der Herausgeber 
selbst als Übersetzer ins Deutsche oder Engli-
sche betätigt. Soweit es sich um Übersetzungen 
ins Englische handelte, wurden diese - ebenso 
wie englische Übersetzungen deutscher Mitar-
beiter - von Bearbeitern überprüft, für die das 
Englische Muttersprache ist. Für solche Hilfelei-
stungen danke ich vor allem 

Peter Macalister-Smith, Heidelberg, 
Clive Lyon, Luxemburg, 
John 0 . Magee, Bonn. 

Viele Übersetzungen aus dem Lateinischen ins 
Deutsche hat 

chives or editions compiled by application of all 
scientific criteria. He may, nevertheless, appreci-
ate the help of the present work in facilitating ac-
cess to original documents. 

The present volume, encompassing the ages of 
the ancient Orient, the classical amd post-classi-
cal antiquity in Greece and Rome and the Middle 
Ages up to the end in the last decades of the 15th 
century, deviates in a few aspects from the pub-
lished volumes II and III. Nearly all documents are 
introduced by short remarks in the style of re-
gesta, the reason for this addition being that 
names of persons or geographical locations are 
often only familiar to historical experts or, in the 
case of legal terminology, exclusively to jurists. 
The introductory remarks are meant to explain 
those names, terms or the historical context in 
which the document has to be seen. 

A further deviation from the concept of volumes II 
and III consists in presenting not only treaties, 
proclamations and other official documents but 
also literary texts of authors not vested with offi-
cial functions or rank, the reason being the differ-
ence of authority to be attributed to such texts: 
Whereas in the modern age quotations from the 
famous classics of international law (e.g. Vitoria, 
Grotius, Vattel) served for the interpretation of 
legal rules, in antiquity, as well as in the Middle 
Ages they were more than that, being often vest-
ed with an authority almost equal to legal sources 
in the strict meaning of the word. Also, numerous 
institutions of the Greek or Roman law of nations 
can, considering the lack of other sources, only 
be disclosed from reports and other remarks by 
authors, such as Thucydides, Cicero or Polybius. 
Dicta of St. Augustine, Isidore of Seville, Gratia-
nus, Thomas Aquinas, Bartolus of Saxoferrato 
and others were regarded as having almost legal 
authority. 

All documentary texts are, in conformity with the 
preceding volumes, arranged in synoptical order 
in three languages: the original (Greek, Latin, 
Spanish etc.) and translations into German and 
English. In a good number of cases the editor 
himself served as translator. As far as he - or, for 
that matter, other German collaborators - trans-
lated into English, the translations were sub-
mitted to the scrutiny of revisers for whom Eng-
lish is their mother tongue. For such help I am in-
debted to 

Peter Macalister-Smith, Heidelberg 

Clive Lyon, Luxembourg, 

John O. Magee, Bonn. 

Many translations from Latin into German have 
been produced by 
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Torsten Frühbuss, Bonn, 

besorg t . Er war auch an der Herste l lung vieler Re-
ges ten betei l igt. Andere Überse tzungen aus d e m 
Late in ischen sowie sachkund igen Rat ve rdanke 
ich 

Professor Karl-Heinz Ziegler, Hamburg . 

Überse tzungen aus d e m Late in ischen und Alt-
f ranzös ischen hat 

Gise la Schmit t , Bamberg , 

gefert igt. Eine Anzahl late in ischer Texte s ind so-
woh l ins Deutsche wie ins Eng l ische von 

A rno ld Bühler, He ide lberg, 

e in ige von 

B a r d o Faßbender, Königswinter , 

über t ragen worden . 

Behi l f l ich bei der Suche nach Dokumenten tex ten 
waren für d ie g r iech isch - römische Zeit 

Irini Frangou, Heide lberg/Stut tgar t , 

und für das Mittelalter 

Br igi t te Klosterberg, Bonn. 

Hil freich war w iede rum die log is t ische Unterstüt-
zung du rch das Institut für Internat ionales Recht 
der Freien Universität Berl in und den dor t igen 
Lehrstuhl von Professor A lb recht Randelzhofer. 

Die redakt ionel le Bearbe i tung des Manuskr ip ts 
sow ie d ie Übe rwachung des gesamten Druck le-
g u n g s p r o z e s s e s lag in den Händen von 

Ol iver Dörr, LL.M. (Lond.), Berl in, 

der auch die Verze ichn isse erstel l t und e in ige 
Überse tzungen geliefert hat. Ihm habe ich beson -
ders zu danken. 

Tors ten Frühbuss, Bonn, 

w h o a lso cont r ibu ted to a lot of the in t roductory 
remarks. To 

Professor Kar l -Heinz Ziegler , Hamburg , 

I am indebted for s o m e t rans la t ions, as wel l as for 
exper t advice. 
Trans la t ions f rom Latin and o ld French were, as in 
the p reced ing vo lumes , p r o d u c e d by 

Gise la Schmit t , Bamberg . 

Several Latin texts have been t rans la ted into Ger-
man and Engl ish by 

Arno ld Bühler, He ide lberg , 

and 

Bardo Faßbender, Königswinter . 

Helpful in co l lect ing d o c u m e n t s were wi th regard 
to the Greek and Roman pe r iods 

Irini Frangou, He ide lberg /Stu t tgar t , 

and for the M idd le A g e s 

Brigi t te Klosterberg, Bonn. 

A s before, the logist ical suppor t by the Inst i tute of 
Internat ional Law of the Free Universi ty of Berl in, 
and in part icular by the chair of Professor Al -
brecht Randelzhofer has b e e n helpful. 

The edi tor ia l rev is ion of the manuscr ip t and the 
overal l superv is ion of the ent i re pr in t ing p r o c e s s 
w a s hand led by 

Oliver Dörr, LL.M. (Lond.), Berl in, 

w h o a lso con t r ibu ted several t rans la t ions and 
p r o d u c e d the tab les of con ten ts , as wel l as the 
b ib l iography. He dese rves my spec ia l grat i tude. 

Königswinter , im Ok tober 1994 

Wi lhe lm G. Grewe 
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2 § Ĵ -o 
S T3 2 δ > .£ "ω Μ S -o "O it « 

S3 Ρ S S •ο » -σ -c ' i jg Λ 

E S . 
t c „ ^ « 

t_i ao Ε -Ό X U 

Ε CD 
Ü 

Λ 
K> 

0 I 03 ι 
Μ 
ε 

α> 

'Β 
w> 

a e 

•ca ,—. 
a ··? 

a -a „ 
cs -2 h 0 

<a> -Q 
_ CQ· 

d 
cS &H 
ce 
a •r-
? es 

pi a 
>C/J 
a 
<c3 H| 

JS 

a 

• I 
ee 
0 I 
<J Ό cS 

: - r » 
cS -
0 S es -te 

-a 
S3 
Λ -rt 
S3 

rt 
'c i 



24 Assyrische Verträge/Assyrian Treaties 

0) 
Π ) 

:OJ 

t ω 
φ ω 

> ' S 
ί—ι < η 

Cü i -
ω Η 

w £ 03 
0) 

> 
Ο </) 
</) CO 

CO — 
CO — 

- ο 
σ* 
CX Sh 

I fr ^ < 
•ö ο 

ei 3 

s s 
.SP S 

•O ^ 

- o 
c 

> 
S-H 
e t 

5-1 • »—< 
c 
5-1 

< 

ÖJO 
c 

Ο 
^ 

C 
<υ 

- Ö 
ο 
oo 
Sh X ιyj 
tn 
nJ 
£ 
<υ 

- d 
c 
<υ 

Ο OD 

ÖJO 
c 

a 
- ο 

c 
> 

u • i—( 
c 
u 

- C 
oo < 
b ß 

a 

C 

' c 
00 oo 

< 

<υ 

c 
<u 
<υ 

£ 
ω - Q 

£ ^ 
N rt 
ÖJD 1) 
rt 
^ Η 5-i <u >ü 
u 

- C 
υ 
> 

LO 
K . 

PQ 

LO 
t \ 

3 M> < 

-O 
-S 

"α. 3 n3 
X 
t-J5 u 

-O 
0 0 OD 
C Ο > 
c α* so 

3 
c ο > 

u c 
c Ε J= 

S Q OJ 

< -2 U >» r- <S> υ 2 t/J Ά Έ c >>r <υ 

JS U > 

MH > 
"C G 00 aj . , T3 
I- C 

-C U Ü 
> 1 
tJ- flj 
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